
 

 

Georgia Bishops Respond to Recent Immigration Actions  

 

ATLANTA–The bishops of Georgia and the Georgia Catholic Conference, which works to promote public 

policy positions on behalf of the Archdiocese of Atlanta and the Diocese of Savannah, issued a  

statement Feb. 4 to bring attention to the plight of refugees and migrants. The statement follows:  

“The Catholic Church proclaims to the world that human life is sacred and has intrinsic value because 

every human person is fashioned in the image and likeness of the Creator. God created mankind in his 

image; in the image of God, he created them; male and female he created them. (Gn 1:27) This  

fundamental belief propels the Catholic Church to speak on issues of life, not for political ends, but  

rather to shed light on the beauty and mystery of our shared humanity.  

Our Holy Father, Pope Francis, often speaks of our need to be cognizant of the poor and marginalized 

in our midst. In addressing a recent conference entitled ‘For World Balance,’ His Holiness remarked, 

‘The poor and the sick, the young and the elderly, migrants and displaced people, even those deprived 

of their freedom, must be at the center of our considerations, so that no one is excluded and  

everyone’s human dignity is respected.’ Especially during this Jubilee Year, we are called to unite as  

Pilgrims of Hope to focus on our relationship with Jesus Christ, who is our ultimate and everlasting 

hope for the future.   

As there is much discussion today about immigration, we, the Catholic Bishops of the State of Georgia, 

want to bring attention to the plight of the refugee and migrant who have come to our country and are 

living in our midst. The current rhetoric regarding the topic of immigration often demonizes all  

immigrants, causing anxiety, fear, harassment, and intimidation. Unsubstantiated and uncharitable 

comments about our brothers and sisters who have immigrated here from other countries do not  

respect our call to recognize human dignity and must be condemned.   

As spiritual leaders, we recognize the diversity of the flock entrusted to us and are concerned about the 

welfare of those who have immigrated to Georgia seeking a better life for themselves and their families 

through honest work. Many industries in our state–including agriculture, construction, and residential 

services–rely on the presence of immigrant labor and would be negatively affected by proposed  

immigration policy changes. The immigrants we meet every day in our ministry are faithful people who 

are dedicated to God, the Church, family, and community. They put a human face on the immigration 

crisis. However, we also understand and agree that those who come to our country with previous  

criminal records and those who commit crimes after their arrival must be held accountable and  

deported to their home countries.   

We wish to affirm the recent statement by Archbishop Timothy P. Broglio (Archdiocese for the Military 

Services, USA), President of the United States Conference of Catholic Bishops (USCCB), and Bishop 

Mark J. Seitz (Diocese of El Paso), Chair of the USCCB Committee on 



 

 

Migration, which expresses concern regarding the negative consequences recent executive  

orders will have on the most vulnerable among us, including immigrants. Our hope, especially 

during this Jubilee Year, is attaining immigration reform that is faithful to three basic principles 

of the Church’s teaching on immigration: People have the right to migrate to sustain their lives 

and the lives of their families. A country has the right to regulate its borders and control  

immigration. A country must regulate its borders with justice and mercy. (USCCB, ‘Catholic  

Social Teaching on Immigration and the Movement of Peoples’)   

As Catholics we share one faith and one baptism. As creatures fashioned by the same God, we 

share in the same sanctity of human life. The call and desire of every Catholic, regardless of 

national origin or legal status, is to worship the Almighty, and we pray that our churches may 

be places of peace through solemn prayer, places of grace afforded by the celebration of the 

Sacraments, and places of compassion provided by fellowship and accompaniment. We invite 

you to join us in prayer for our country and her leaders, that they may be blessed with  

wisdom, compassion, and openness to collaboration. We also lift in prayer our immigrant 

brothers and sisters and all who are marginalized, that the light of Christ will guide them to 

peace. During this Jubilee Year and always, may we have the desire to journey together as  

Pilgrims of Hope.  

” Archbishop Gregory J. Hartmayer, OFM Conv., Archdiocese of Atlanta Bishop Stephen D. 

Parkes, Diocese of Savannah; Bishop Joel. M. Konzen, SM; Bishop Bernard D. Shlesinger III and 

Bishop. John N. Tran  

  

Reflection  

On this Fifth Sunday of Ordinary Time, the Word of God speaks to us of God's call to his  

servants and the transformation that occurs when we respond with faith and humility. Both 

Isaiah, Paul and Peter experience an encounter with the Lord that changes them forever. The 

three readings present men who feel unworthy in the presence of God: Isaiah sees the glory of 

God and exclaims: "Woe to me, I am lost, because I am a man with impure lips!" (Is 6,5). Paul 

recognizes his past as a persecutor and says: "I am the least of the apostles, unworthy of being 

called an apostle" (1 Cor 15,9). Peter, after the miraculous fishing, falls to his knees before  

Jesus and says to him: "Get away from me, Lord, I am a sinner" (Lk 5,8). These encounters with 

God reveal a great truth: before the holiness of God, we all discover ourselves weak and sinful. 

However, God does not call us for our perfection, but for his grace.  



 

 

Declaración Sobre Inmigración Conferencia Católica de Georgia  

 

La Iglesia Católica proclama al mundo que la vida humana es sagrada y su valor intrínseco porque  

cada ser humano está hecho a imagen y semejanza del Creador. Y Dios creó al hombre a su imagen; lo 

creó a imagen de Dios, los creó varón y mujer. (Génesis 1:27) Esta creencia fundamental impulsa a la 

Iglesia Católica a pronunciarse sobre cuestiones de vida, no con fines políticos, sino más bien para arro-

jar luz sobre la belleza y el misterio de la humanidad que compartimos. Nuestro Santo Padre, el Papa 

Francisco, habla a menudo de la necesidad que tenemos de ser conscientes de los pobres y marginados 

en nuestro medio. En su discurso en la conferencia reciente titulada “Por el equilibrio del mundo”, Su 

Santidad dijo: “Los pobres y los enfermos, los jóvenes y los ancianos, los migrantes y los desplazados, 

incluso los privados de libertad, deben estar en el centro de nuestras consideraciones, para que nadie 

quede excluido y todos vean respetada su dignidad humana”. Especialmente durante este Año Jubilar, 

estamos llamados a unirnos como Peregrinos de Esperanza para centrarnos en nuestra relación con 

Jesucristo, quien es nuestra esperanza suprema y eterna para el futuro.   

Debido a que actualmente hay tanto debate sobre inmigración, nosotros, los obispos católicos del es-

tado de Georgia, queremos volcar la atención sobre la difícil situación de los refugiados y los  

migrantes que han llegado a nuestro país y viven entre nosotros. La retórica actual sobre el tema de in-

migración a menudo demoniza a todos los inmigrantes, causando ansiedad, miedo, acoso e  

intimidación. Los comentarios infundados y poco caritativos sobre nuestros hermanos que han  

inmigrado aquí desde otros países no respetan nuestro llamado a reconocer la dignidad humana y 

deben ser condenados.   

Como líderes espirituales, reconocemos la diversidad del rebaño que se nos ha confiado y nos  

preocupa el bienestar de quienes han inmigrado a Georgia en busca de una vida mejor para ellos y sus 

familias a través del trabajo honesto. Muchas industrias en nuestro estado, incluyendo la agricultura, la 

construcción y los servicios residenciales, dependen de la presencia de mano de obra inmigrante y se 

verían afectadas negativamente por los cambios propuestos en la política de inmigración.   

Los inmigrantes a quienes servimos todos los días en nuestro ministerio son personas fieles que están 

dedicadas a Dios, a la Iglesia, a la familia y a la comunidad. Ellos le dan un rostro humano a la crisis  

migratoria. Sin embargo, también entendemos y estamos de acuerdo en que quienes llegan a nuestro 

país con antecedentes penales y aquellos que cometen delitos después de su llegada deben rendir 

cuentas y ser deportados a sus países de origen.   

Deseamos reafirmar la reciente declaración del Arzobispo Timothy P. Broglio (Arquidiócesis para los  

Servicios Militares, EE. UU.), presidente de la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos 

(USCCB por sus siglas en inglés), y el Obispo Mark J. Seitz (Diócesis de El Paso), presidente del Comité de 

Migración de la USCCB, la 



 

 

cual expresa preocupación por las consecuencias negativas que las recientes órdenes  

ejecutivas tendrán sobre los más vulnerables entre nosotros, incluyendo los inmigrantes.  

Nuestra esperanza, especialmente durante este Año Jubilar, es lograr una reforma migratoria 

que sea fiel a tres principios básicos de la doctrina católica sobre la inmigración: Las personas 

tienen el derecho de migrar para sustentar su vida y la vida de sus familias. Un país tiene el 

derecho de regular sus fronteras y de controlar la migración. Un país debe regular sus  

fronteras con justicia y misericordia. (USCCB, “Enseñanza social católica sobre la inmigración y el 

movimiento de los pueblos”)   

Como católicos compartimos una fe y un bautismo. Como criaturas creadas por el mismo Dios, 

compartimos la misma santidad de la vida humana. El llamado y el deseo de cada católico,  

independientemente de su origen nacional o estatus legal, es adorar al Todopoderoso.  

Oramos para que nuestras iglesias puedan ser lugares donde se sienta la paz que brinda la 

oración solemne, la gracia que inspira la celebración de los sacramentos y la compasión que  

genera la confraternidad y el acompañamiento. Los invitamos a unirse a nosotros para orar por 

nuestro país y sus líderes, para que Dios los bendiga con sabiduría, compasión y abierta  

disposición a colaborar. También elevamos en oración a nuestros hermanos inmigrantes y a  

todos los marginados, para que la luz de Cristo los guíe hacia la paz; y rogamos para que durante 

este Año Jubilar y siempre, tengamos el deseo de caminar juntos como Peregrinos de  

Esperanza.  

Archbishop Gregory J. Hartmayer, OFM Conv., Archdiocese of Atlanta Bishop Stephen D. Parkes, 

Diocese of Savannah; Bishop Joel. M. Konzen, SM; Bishop Bernard D. Shlesinger III and Bishop. 

John N. Tran  

  

Reflexión  

En este Quinto Domingo del Tiempo Ordinario, la Palabra de Dios nos habla de la llamada de  

Dios a sus siervos y de la transformación que ocurre cuando respondemos con fe y humildad. 

Tanto Isaías, Pablo y Pedro experimentan un encuentro con el Señor que los cambia para  

siempre. Las tres lecturas presentan a hombres que se sienten indignos ante la presencia de  

Dios: Isaías ve la gloria de Dios y exclama: “¡Ay de mí, estoy perdido, porque soy un hombre de 

labios impuros!” (Is 6,5). Pablo reconoce su pasado de perseguidor y dice: “Yo soy el menor de 

los apóstoles, indigno de ser llamado apóstol” (1 Cor 15,9).Pedro, después de la pesca milagrosa, 

cae de rodillas ante Jesús y le dice: “Apártate de mí, Señor, que soy un pecador” (Lc 5,8). Estos 

encuentros con Dios revelan una gran verdad: ante la santidad de Dios, todos nos descubrimos 

débiles y pecadores. Sin embargo, Dios no nos llama por nuestra perfección, sino por su gracia.   



 

 

The Welcome Ministry will be serving donuts and coffee after the 8:00 AM and 10:00 AM Masses on Feb-

ruary 16.  Please come and join us for fellowship. Donations are welcome to help us continue this event. 

 

El Ministerio de Bienvenida estará sirviendo donas y café después de las misas de las 8:00 

a.m. y 10:00 a.m. el 16 de febrero. Por favor, ven y únete a nosotros para el compañerismo. Las 

donaciones son bienvenidas para ayudarnos a continuar con este evento. 

2024 Contribution Tax Letters 

The 2024 contribution tax letters have been 

mailed.  Those that contributed a total of $250 or more 

in 2024 will receive a letter.  If you have any questions 

about your letter, or if anyone below the threshold 

would like to receive a letter, please call the parish 

office.  Thank you for your continued  

generosity. 

       ************************************** 

Cartas de impuestos de contribución 2024 

Las cartas de impuestos de contribución de 2024 se han 

enviado por correo. Aquellos que contribuyeron con un 

total de $250 o más en 2024 recibirán una carta. Si tiene 

alguna pregunta sobre su carta, o si alguien por debajo 

del umbral desea recibir una carta, llame a la oficina 

parroquial. Gracias por su continua generosidad. 

Palm Leaves for Ash Wednesday 

Are you wondering what to do with your blessed palm 

leaves?  Blessed palm leaves are sacramental and must be 

disposed of properly. Consider recycling them to be used 

for ashes on Ash Wednesday.  St. Paul will have a box in 

the narthex to collect your old palm leaves through March 

2.   

 

 

Hojas de palma para el Miércoles de Ceniza 

¿Te estás preguntando qué hacer con tus benditas hojas 

de palma? Las hojas de palma benditas son sacramentales 

y deben eliminarse adecuadamente. Considere reciclarlos 

para usarlos para las cenizas el Miércoles de Ceniza. San 

Pablo tendrá una caja en el nártex para recoger tus viejas 

hojas de palma hasta el 2 de marzo. 

Steubenville Atlanta  
Conference: July 11-13, 2025Gas South 
Convention Center, Duluth 

 
 

Two informational meetings: 
Sunday, February 9 at 9:30am and 2pm in the Our Lady 
of Grace Education Center.  
Interested teens should attend one of the meetings with 
a parent. 
 
 ******************************************** 
 
Conferencia Steubenville Atlanta: 11-13 de julio de 
2025Centro de Convenciones Gas South, Duluth 
 

Tendremos dos reuniones informativas: 
El Domingo 9 de febrero a las 9:30am y 2pm 
en el Centro Educativo Nuestra Señora de 
Gracia. Los adolescentes interesados deben 
asistir con uno de sus padres. 

Immigration Information Sessions 

Kat Doyle, Director of Justice and Peace Ministries from the Office of 

Life, Dignity and Justice at the Archdiocese of Atlanta, will be 

hosting several meetings on Sunday, February 16 for those  

interested in learning more about the current immigration  

issues.  Sessions will follow each of the Sunday Masses and will start 

at approximately 9:00 AM and 11:00 AM in English and 1:35 PM in 

Spanish.  Please join us if you are able to learn more about these 

important issues. 

 

Sesiones de Información de Inmigración 

Kat Doyle, Directora de Ministerios de Justicia y Paz 

de la Oficina de Vida, Dignidad y Justicia de la Arquidiócesis de  

Atlanta, será la anfitriona de varias reuniones el domingo 16 de 

febrero para aquellos interesados en aprender más sobre los prob-

lemas actuales de inmigración. Las sesiones seguirán a cada una de 

las misas dominicales y comenzarán aproximadamente a las 9:00 

a.m. y 11:00 a.m. en inglés y a las 1:35 p.m. en español. Únase a  

nosotros si puede para obtener más información sobre estos  

importantes temas. 



 

 

  

  

 

 

 

 

St. Paul the Apostle Catholic Church is very 

honored to have been selected as a local  

pilgrimage site for the Jubilee 2025 Year of 

Hope from February 2, 2025, to January 6, 

2026.  The table below reflects the time  

during which the church will be open as well 

as the regularly scheduled Masses during 

this period.  All Masses are in English unless  

otherwise noted.    

Please note that the Parish Office is open 

Tuesday – Friday from 9:00 AM to 2:00 

PM.    

Day of the Week /  
Día de la Semana  

Hours / Horario  Scheduled Mass / Misa  
Programada  

Monday / Lunes  CLOSED / CERRADO  N/A  

Tuesday / Martes  9:00 AM – 4:00 PM  12:15 PM  

Wednesday / Miércoles  9:00 AM – 8:00 PM  12:15 PM  
7:15 PM (Bilingual / Bilingüe)  

Thursday / Jueves  9:00 AM – 4:00 PM  12:15 PM  

Friday / Viernes  9:00 AM – 4:00 PM  12:15 PM  

Saturday / Sábado  9:00 AM – 6:00 PM    5:00 PM (Vigil Mass / misa de vigilia)  

Sunday / Domingo  7:00 AM – 4:00 PM   8:00 AM  
10:00 AM  
12:30 PM (Spanish / Español)  

 

 

 

 

 

 

La Iglesia Católica de San Pablo Apóstol se siente 

muy honrada de haber sido seleccionada como  

lugar de peregrinación local para el Año de la  

Esperanza del Jubileo 2025 del 2 de febrero de 

2025 al 6 de enero de 2026. La siguiente tabla  

refleja el tiempo durante el cual la iglesia estará 

abierta, así como las misas programadas  

regularmente durante este período. Todas las 

misas son en inglés a menos que se indique lo 

contrario.    

Tenga en cuenta que la Oficina Parroquial está  

abierta de martes a viernes de 9:00 a.m. a 2:00 

p.m.    
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LETTER OF THE HOLY FATHER FRANCIS 

TO MSGR. RINO FISICHELLA, PRESIDENT OF THE PONTIFICAL COUNCIL 
FOR THE PROMOTION OF THE NEW EVANGELIZATION, FOR THE JUBILEE 2025 

 
To My Dear Brother 
the Most Reverend Rino Fisichella 
president of the Pontifical Council 
for the Promotion of the New Evangelization 
 

The Jubilee has always been an event of great spiritual, ecclesial, and social significance in the life of the 
Church. Ever since 1300, when Boniface VIII instituted the first Holy Year – initially celebrated every hun-
dred years, then, following its biblical precedent, every fifty years, and finally every twenty-five years – 
God’s holy and faithful people has experienced this celebration as a special gift of grace, characterized by 
the forgiveness of sins and in particular by the indulgence, which is a full expression of the mercy of God. 
The faithful, frequently at the conclusion of a lengthy pilgrimage, draw from the spiritual treasury of the 
Church by passing through the Holy Door and venerating the relics of the Apostles Peter and Paul preserved 
in Roman basilicas. Down the centuries, millions upon millions of pilgrims have journeyed to these sacred 
places, bearing living witness to the faith professed in every age. 

The Great Jubilee of the year 2000 ushered the Church into the third millennium of her history. Saint John 
Paul II had long awaited and greatly looked forward to that event, in the hope that all Christians, putting be-
hind their historical divisions, could celebrate together the two thousandth anniversary of the birth of Jesus 
Christ, the Saviour of humanity. Now, as the first twenty-five years of the new century draw to a close, we 
are called to enter into a season of preparation that can enable the Christian people to experience the Holy 
Year in all its pastoral richness. A significant step on this journey was already taken with the celebration of 
the Extraordinary Jubilee of Mercy, which allowed us to appreciate anew all the power and tenderness of the 
Father’s merciful love, in order to become, in our turn, its witnesses. 

In the last two years, not a single country has been unaffected by the sudden outbreak of an epidemic that 
made us experience first-hand not only the tragedy of dying alone, but also the uncertainty and fleetingness 
of existence, and in doing so, has changed our very way of life. Together with all our brothers and sisters, 
we Christians endured those hardships and limitations. Our churches remained closed, as did our schools, 
factories, offices, shops, and venues for recreation. All of us saw certain freedoms curtailed, while the pan-
demic generated feelings not only of grief, but also, at times, of doubt, fear and disorientation. The scientific 
community quickly developed an initial remedy that is gradually permitting us to resume our daily lives. We 
are fully confident that the epidemic will be overcome and that the world will return to its usual pattern of 
personal relationships and social life. This will happen more readily to the extent that we can demonstrate 
effective solidarity, so that our neighbours most in need will not be neglected, and that everyone can have 
access to scientific breakthroughs and the necessary medicines. 

We must fan the flame of hope that has been given us, and help everyone to gain new strength and certainty 
by looking to the future with an open spirit, a trusting heart and far-sighted vision. The forthcoming Jubilee 
can contribute greatly to restoring a climate of hope and trust as a prelude to the renewal and rebirth that we 
so urgently desire; that is why I have chosen as the motto of the Jubilee, Pilgrims of Hope. This will indeed 
be the case 



 

 

if we are capable of recovering a sense of universal fraternity and refuse to turn a blind eye to the tragedy of 
rampant poverty that prevents millions of men, women, young people and children from living in a manner wor-
thy of our human dignity. Here I think in particular of the many refugees forced to abandon their native lands. 
May the voices of the poor be heard throughout this time of preparation for the Jubilee, which is meant to re-
store access to the fruits of the earth to everyone. As the Bible teaches, “The sabbath of the land shall provide 
food for you, for yourself and for your male and female slaves and for your hired servant and the sojourner who 
lives with you; for your cattle also, and for the beasts that are in your land, all its yield shall be for food” (Lev 
25:6-7). 

The spiritual dimension of the Jubilee, which calls for conversion, should also embrace these fundamental as-
pects of our life in society as part of a coherent whole. In the realization that all of us are pilgrims on this earth, 
which the Lord has charged us to till and keep (cf. Gen 2:15), may we never fail, in the course of our sojourn, to 
contemplate the beauty of creation and care for our common home. It is my hope that the coming Jubilee Year 
will be celebrated and experienced with this intention too. Growing numbers of men and women, including 
many young people and children, have come to realize that care for creation is an essential expression of our 
faith in God and our obedience to his will. 

To you, dear Brother, I entrust responsibility for finding suitable ways for the Holy Year to be planned and cele-
brated with deep faith, lively hope and active charity. The Dicastery charged with promoting the new evangeli-
zation can help make this season of grace a significant stimulus to the pastoral outreach of the particular 
Churches, both Latin and Eastern, which are called in these years to intensify their commitment to synodality. 
In this regard, our pilgrimage towards the Jubilee 2 will express and confirm the shared journey that the Church 
is called to make, in order to be ever more fully a sign and instrument of unity in harmonious diversity. It will 
be important to foster a renewed awareness of the demands of the universal call to responsible participation by 
enhancing the charisms and ministries that the Holy Spirit never ceases to bestow for the building up of the one 
Church. The four Constitutions of the Second Vatican Ecumenical Council, together with the Magisterium of 
these recent decades, will continue to provide direction and guidance to God’s holy people, so that it can press 
forward in its mission of bringing the joyful proclamation of the Gospel to everyone. 

As is customary, the Bull of Indiction, to be issued in due course, will contain the necessary guidelines for cele-
brating the Jubilee of 2025. In this time of preparation, I would greatly desire that we devote 2024, the year pre-
ceding the Jubilee event, to a great “symphony” of prayer. Prayer, above all else, to renew our desire to be in the 
presence of the Lord, to listen to him and to adore him. Prayer, moreover, to thank God for the many gifts of his 
love for us and to praise his work in creation, which summons everyone to respect it and to take concrete and 
responsible steps to protect it. Prayer as the expression of a single “heart and soul” (cf. Acts 4:32), which then 
translates into solidarity and the sharing of our daily bread. Prayer that makes it possible for every man and 
woman in this world to turn to the one God and to reveal to him what lies hidden in the depths of their heart. 
Prayer as the royal road to holiness, which enables us to be contemplative even in the midst of activity. In a 
word, may it be an intense year of prayer in which hearts are opened to receive the outpouring of God’s grace 
and to make the “Our Father,” the prayer Jesus taught us, the life programme of each of his disciples. 

I ask the Blessed Virgin Mary to accompany the Church on the journey of preparation for the grace-filled event 
of the Jubilee, and to you and your co-workers, with gratitude, I cordially send my Blessing. 

Rome, Saint John Lateran, 11 February 2022, Memorial of the Blessed Virgin Mary of Lourdes. 

 

FRANCIS 

__________________________________________________________________________________________ 
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CARTA DEL SANTO PADRE FRANCISCO 
A S.E. MONS. RINO FISICHELLA PARA EL JUBILEO 2025 

 
 
Al querido hermano 
Monseñor Rino Fisichella 
Presidente del Pontificio Consejo 
para la Promoción de la Nueva Evangelización 
 

El Jubileo ha sido siempre un acontecimiento de gran importancia espiritual, eclesial y social en la vida de la 
Iglesia. Desde que Bonifacio VIII instituyó el primer Año Santo en 1300 —con cadencia de cien años, que 
después pasó a ser según el modelo bíblico, de cincuenta años y ulteriormente fijado en veinticinco—, el pueblo 
fiel de Dios ha vivido esta celebración como un don especial de gracia, caracterizado por el perdón de los pe-
cados y, en particular, por la indulgencia, expresión plena de la misericordia de Dios. Los fieles, generalmente 
al final de una larga peregrinación, acceden al tesoro espiritual de la Iglesia atravesando la Puerta Santa y ven-
erando las reliquias de los Apóstoles Pedro y Pablo conservadas en las basílicas romanas. Millones y millones 
de peregrinos han acudido a estos lugares santos a lo largo de los siglos, dando testimonio vivo de su fe perdura-
ble. 

El Gran Jubileo del año 2000 introdujo la Iglesia en el tercer milenio de su historia. San Juan Pablo II lo había 
esperado y deseado tanto, con la esperanza de que todos los cristianos, superadas sus divisiones históricas, pu-
dieran celebrar juntos los dos mil años del nacimiento de Jesucristo, Salvador de la humanidad. Ahora que nos 
acercamos a los primeros veinticinco años del siglo XXI, estamos llamados a poner en marcha una preparación 
que permita al pueblo cristiano vivir el Año Santo en todo su significado pastoral. En este sentido una etapa im-
portante ha sido el Jubileo Extraordinario de la Misericordia, que nos ha permitido redescubrir toda la fuerza y 
la ternura del amor misericordioso del Padre, para que a su vez podamos ser sus testigos. 

Sin embargo, en los dos últimos años no ha habido país que no haya sido afectado por la inesperada epidemia 
que, además de hacernos ver el drama de morir en soledad, la incertidumbre y la fugacidad de la existencia, ha 
cambiado también nuestro estilo de vida. Como cristianos, hemos pasado juntos con nuestros hermanos y her-
manas los mismos sufrimientos y limitaciones. Nuestras iglesias han sido cerradas, así como las escuelas, fábri-
cas, oficinas, tiendas y espacios recreativos. Todos hemos visto limitadas algunas libertades y la pandemia, 
además del dolor, ha despertado a veces la duda, el miedo y el desconcierto en nuestras almas. Los hombres y 
mujeres de ciencia, con gran rapidez, han encontrado un primer remedio que permite poco a poco volver a la 
vida cotidiana. Confiamos plenamente en que la epidemia pueda ser superada y el mundo recupere sus ritmos de 
relaciones personales y de vida social. Esto será más fácil de alcanzar en la medida en que se actúe de forma 
solidaria, para que las poblaciones más desfavorecidas no queden desatendidas, sino que se pueda compartir con 
todos los descubrimientos de la ciencia y los medicamentos necesarios. 

Debemos mantener encendida la llama de la esperanza que nos ha sido dada, y hacer todo lo posible para que 
cada uno recupere la fuerza y la certeza de mirar al futuro con mente abierta, corazón confiado y amplitud de 
miras. El próximo Jubileo puede ayudar mucho a restablecer un clima de esperanza y confianza, como signo de 
un nuevo renacimiento que todos percibimos como urgente. Por esa razón elegí el lema Peregrinos de la Es-
peranza. Todo esto será posible si somos capaces de recuperar el sentido de la fraternidad universal, si no cerra-
mos los ojos ante la tragedia de la pobreza galopante que impide a millones de hombres, mujeres, jóvenes y ni-
ños vivir de manera humanamente digna. Pienso especialmente en los numerosos refugiados que se ven 



 

 

obligados a abandonar sus tierras. Ojalá que las voces de los pobres sean escuchadas en este tiempo de 
preparación al Jubileo que, según el mandato bíblico, devuelve a cada uno el acceso a los frutos de la tierra: 
«podrán comer todo lo que la tierra produzca durante su descanso, tú, tu esclavo, tu esclava y tu jornalero, 
así como el huésped que resida contigo; y también el ganado y los animales que estén en la tierra, podrán 
comer todos sus productos» (Lv 25,6-7). 

Por lo tanto, la dimensión espiritual del Jubileo, que nos invita a la conversión, debe unirse a estos aspectos 
fundamentales de la vida social, para formar un conjunto coherente. Sintiéndonos todos peregrinos en la 
tierra en la que el Señor nos ha puesto para que la cultivemos y la cuidemos (cf. Gn 2,15), no descuidemos, 
a lo largo del camino, la contemplación de la belleza de la creación y el cuidado de nuestra casa común. Es-
pero que el próximo Año Jubilar se celebre y se viva también con esta intención. De hecho, un número cada 
vez mayor de personas, incluidos muchos jóvenes y adolescentes, reconocen que el cuidado de la creación 
es expresión esencial de la fe en Dios y de la obediencia a su voluntad. 

Le confío a Usted, querido hermano, la responsabilidad de encontrar las maneras apropiadas para que el 
Año Santo se prepare y se celebre con fe intensa, esperanza viva y caridad operante. El Dicasterio que 
promueve la nueva evangelización sabrá hacer de este momento de gracia una etapa significativa para la 
pastoral de las Iglesias particulares, tanto latinas como orientales, que en estos años están llamadas a inten-
sificar su compromiso sinodal. En esta perspectiva, la peregrinación hacia el Jubileo podrá fortificar y man-
ifestar el camino común que la Iglesia está 2 llamada a recorrer para ser cada vez más claramente signo e 
instrumento de unidad en la armonía de la diversidad. Será importante ayudar a redescubrir las exigencias 
de la llamada universal a la participación responsable, con la valorización de los carismas y ministerios que 
el Espíritu Santo no cesa de conceder para la edificación de la única Iglesia. Las cuatro Constituciones del 
Concilio Ecuménico Vaticano II, junto con el Magisterio de estos decenios, seguirán orientando y guiando 
al santo pueblo de Dios, para que progrese en la misión de llevar el gozoso anuncio del Evangelio a todos. 

Según la costumbre, la Bula de convocación, que será publicada en su momento, contendrá las indicaciones 
necesarias para la celebración del Jubileo de 2025. En este tiempo de preparación, me alegra pensar que el 
año 2024, que precede al acontecimiento del Jubileo, pueda dedicarse a una gran “sinfonía” de oración; ante 
todo, para recuperar el deseo de estar en la presencia del Señor, de escucharlo y adorarlo. Oración, para 
agradecer a Dios los múltiples dones de su amor por nosotros y alabar su obra en la creación, que nos com-
promete a respetarla y a actuar de forma concreta y responsable para salvaguardarla. Oración como voz “de 
un solo corazón y una sola alma” (cf. Hch 4,32) que se traduce en ser solidarios y en compartir el pan de 
cada día. Oración que permite a cada hombre y mujer de este mundo dirigirse al único Dios, para expresarle 
lo que tienen en el secreto del corazón. Oración como vía maestra hacia la santidad, que nos lleva a vivir la 
contemplación en la acción. En definitiva, un año intenso de oración, en el que los corazones se puedan 
abrir para recibir la abundancia de la gracia, haciendo del “Padre Nuestro”, la oración que Jesús nos enseñó, 
el programa de vida de cada uno de sus discípulos. 

Pido a la Virgen María que acompañe a la Iglesia en el camino de preparación al acontecimiento de gracia 
del Jubileo, y con gratitud le envío cordialmente, a Usted y a sus colaboradores, mi Bendición . 

Roma, Basílica de San Juan de Letrán, 11 de febrero de 2022, Memoria de la Bienaventurada Virgen María 
de Lourdes. 

 

Francisco 
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